ПРОГРАММА ВСТУПИТЕЛЬНОГО ИСПЫТАНИЯ 
ПО ИНОСТРАННОМУ ЯЗЫКУ 
(АНГЛИЙСКОМУ) 

для поступающих на обучение по программам подготовки 

научно-педагогических кадров в аспирантуре
Требования к вступительному испытанию
по иностранному языку (английскому) 

при поступлении в аспирантуру
Целью вступительного экзамена в аспирантуру по иностранному языку является проверка уровня практического владения языком в объеме, предусмотренном курсом обучения в вузе. 

Программой по иностранному языку для неязыковых специальностей высших учебных заведений установлен перечень знаний, умений и навыков, которые должны иметь выпускники вуза. 
Программа по иностранному языку для абитуриентов
предусматривает владение следующими знаниями:
Лексика: 
Активный лексический минимум в объеме 2300 – 2500 слов. Характер лексики: стилистически нейтральная, научная (по широкому профилю вуза), культурологическая, общественно-политическая. Компонентом лексических знаний являются знания по словообразованию: словосложение, аффиксация (с помощью наиболее продуктивных и распространенных суффиксов и префиксов), аббревиатура и т.д. 

Грамматика: 
Морфология: множественное число, притяжательный падеж существительных; основные случаи употребления определенного и неопределенного артиклей; личных, притяжательных, указательных, возвратных, неопределенных и отрицательных местоимений; степеней сравнения прилагательных и наречий; употребления количественных и порядковых числительных. 

Основные видовременные формы глагола в активном и пассивном залогах; модальные глаголы и их эквиваленты; повелительное, изъявительное и сослагательное наклонения; типы условных предложений; формы и функции инфинитива, герундия, причастия. 

Синтаксис: структура простого утвердительного, отрицательного, вопросительного предложения. Типы вопросительных предложений. Косвенные вопросы, сложноподчиненные предложения. Придаточные дополнительные, определительные, обстоятельственные предложения. Безличные и неопределенно-личные предложения. 
Структура и содержание экзамена
1. Чтение, письменный перевод со словарем на родной язык оригинального текста по профилю (направленности). Объем – 2500 печатных знаков. Время на подготовку – 45 минут. Форма проверки – чтение части текста вслух, выборочная проверка подготовленного перевода. 

2. Лексико-грамматический тест. 

3. Сообщение или беседа на иностранным языке по следующим темам: 

1. Russian science and its traditions. 

2. Your speciality. 

3. Your field (branch of knowledge). 

4. The Faculty you graduated from. 

5. Your favourite British or American writer. 

6. Why is sport important in our life? 

7. Your brightest impressions of student life. 

8. Your pastime activities and hobbies. 

9. Your native city (town). 

10. Your family and yourself. 

1. Литература:
2. Алимов В.В. Теория перевода. Перевод в сфере профессиональной коммуникации. – М.: КомКнига, 2006.

3. Ионина А.А., Саакян А.С. Английская грамматика XXI века: Универсальный эффективный курс / А.А. Ионина, А.С. Саакян. – М.: Эскмо, 2012. – 416 с. – (Иностранный язык шаг за шагом).

4. Казакова Т.А. Практические основы перевода. – СПб.: Издательство «Союз», 2006.

5. Коваленко А.Я. Общий курс научно-технического перевода. – Киев: Инкос, 2004.

6. Митусова Е.А. Английский для аспирантов. – М.: Феникс, 2003.

7. Петрова О.В. Введение в теорию и практику перевода (на материале английского языка). – М.: АСТ: Восток – Запад, 2007.

8. Чернявская В.Е. Интерпретация научного текста. – СПб.: Наука, 2004.

9. Check your Vocabulary for Academic English/ David Porter – 3-d edition     by A & C Black Publishers Ltd, London, 2007. – 75 p.

10.  Develop Your Reading Skills: Comprehention and Translation Practice. Обучение чтению и переводу (английцский язык): учеб. пособие / О.В. Сиполс. – М.: Флинта: Наука, 2007. – 376 с.

11.  Learn to read Science (курс английского языка для аспирантов и научных сотрудников) / Под ред. Н.И. Шаховой. – М.: Наука, 2003.

12. Michael McCarthy, Felicity O`Deil. Academic Vocabulary in Use. Cambridge University Press, 2009. – 176 p.

13. Miles Craven. Listening Extra. A resource book of multi-level skills activities. Cambridge University Press. 2004.

14. Mick Gammidge. Speaking Extra. A resource book of multi-level skills activities. Cambridge University Press. 2004.

15. Michael McCarthy and Felicity O’Dell. English Phrasal Verbs in Use. Cambridge University Press. 2004.

16. Michael McCarthy and Felicity O’Dell. English Idioms in Use. Cambridge University Press. 2004.

17. Mark Hancock. English Pronunciation in Use. Cambridge University Press. 2004.

Интернет- ресурсы 

1. Электронный каталог библиотеки КГУ. – Режим доступа: http://195.93.165.10:2280 , свободный. - Загл. с экрана. - Яз. рус., англ.
2. Научная электронная библиотека. – Режим доступа: http://elibrary.ru, 

свободный. - Загл. с экрана. - Яз. рус., англ.
3. Университетская информационная система «Россия». – Режим доступа: http://uisrussia.msu.ru, свободный. - Загл. с экрана. - Яз. рус., англ.
4. Электронная энциклопедия «Википедия». – Режим доступа:    MACROBUTTON HtmlResAnchor www.wikipedia.org
. – Загл. с экрана. – Яз. англ.
5. Электронная энциклопедия «Британика» – Режим доступа: www.britanica. org. – Загл. с экрана. – Яз. англ.
6. Электронный ресурс «Английский клуб» – Режим доступа: www.englishclub.net – Загл. с экрана. – Яз. англ.
PAGE  
3

